lomairibh Eutrom ho ro

gaélique

Iomairibh eutrom ho ro,
Uraibh o na h-oireanan,
Iomairibh eutrom ho ro,

(Version avirons)

Row lightly ho ro,
(pas traduit)

Row lightly ho ro

Les couplets :

Chaidh a' bhanarach dhan traigh
Déanamh rud nach deanadh cach
Bhuain a' mhaoraich ri muir lan
Bhrist i cas is ghearr i lamh
Dheoghail 's gun dheoghail i sal

The dairymaid went to the beach,

She did something others would not do ,

Gathering mussels at high tide,
She broke her leg and cut her hand,
She drank and drank seawater.

(phonétique)

ye-me-rive ei-trom ho ro
you-riv-o, na h-or-en-nann
ye-me-rive ei-trom ho ro

(Version waulking)
Poussez-le doucement
Trempez les lisieres
Poussez-le doucement

kaiye a-vanar-ac-h gan tray
jeanav rood nach jean-a cahk
vous-in a ver-rec-h ri mur lan
vrist i cas is-ye-ar i lav

year-al is gun year-al i sale



